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leader, Tasbel Maclend opesed | [ndian words by Father Jean de Brébeuf |
ship, Hymns sung were “The English translation by J. E. Middleton.
First Noel”,

Donald MacLeod and Errol Bur-
goyne and dedicated by the lead-
er. The Junior choir sang, “Hap
py. Happy Christmas Day”. The
Christmas Story was read by the
leader, Isobel MacLeod. Rev. W.
A. Paterson spoke briefly, con-
tylating the superintendent, | -
E:.luledndhﬂb
most enjoyable service, and
qgabﬂnau“
- following prizes were pas
out by Mr. Paterson: 3 cen
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Neil R. MacLeod.
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Two Cows Have
Good Record

Two cows qualified
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*Twas in the moon of winter time Within a lodge of broken bark ' mmmdvm&t}u— O ehildren of the forest free, First stanza in Huron
When all the birds had fled, ‘ The tender Babe was found , Is not b round and fair O sons of Manitou, = G Estennialosrde tsonoue
That mighty Gitchi Manitou ‘A ragged robe of rabbit skin _ As was the ring of glory on The Holy Child of earth and heaven Jesous ahatonhis
Sent angel choirs instead; - Enwrapped His beauty ’round; -+ The helpless Infant there. Is born taday for you. Onnaouateous d’oki
Before their light the stars grew dim And as the hunter braves drew nigh * The chiefy from far before Him knelt Come kneel before the radiant Boy N onouandaskouaentak :

. | And wand’ring hunters heard the hymn: The angel song rang loud and high: With gifts of fox and beaver pelt. Whe brings you beauty, peace, and joy. Ennonchien skouatrihotaf

““ Jesus your King is born, “ Jesus your King is born, -~ *“Jesus your King is born, “* Jesus your King is born, : N onouandilonrachatha

Jesaus is born: In excelsis glorial”’ Jesus is born: In excelsis glorial” ]“ is Mh excelsis glorial” Jesus is born: In excelsis gloria™ . Jesous ahatonhia.

The Huron Carol, as it is known today, was written by Father Jean de Brébeuf, = -

a Jesuit missionary, about 1641. He wanted to tell the Christmas story in terms the Indians
could understand—speaking of Jesus as “The Great Spirit” and of the Wise Men a8, '
“three chiefs”. It was written originally in the Huren language, set to a French tune, and is widely .

| known today through the English interpretation written by the Canadian poet, J. E. Middicten,

in 1926. Thus it symbelizes Canada’s triple heritage, and en the eve of Canada’s Centenary, gl o

‘| we say “Merry Christmas” with this beautiful Healey Willan arrangement ~ .~ kA 3 Ad B
~of The Huron Carél—s0 you may play and sing it with good heart. : ¥ by
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